’\ﬁs E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

E.WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - GBB16 Plenenberp

{1} g2]E'!nga‘111§s-§1[nd Etesarbeiwngsvermerke &3) cl‘\lll' Li"’g?g,';‘"“ :
Magna PT S.p.A. coelptsnd Rendinon 81180123
Via dei Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Bari) A0 25513 1
{(4) Varsanddatum ;
Shipping deta

SALHS55PS  |15.06.2021

Kundennummer :
Customer No.

001 4957020110 1.750 8T 210324-652
Zelchnungsindex: Shaft Washer
B 10.11.2020 1903200~-9000
1 Europal Klein Holz
5 520945 a' 350 ST
3 520845

S - .1 Deckel A _0806 BLAU

KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: -{?%

Quantit effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita tmballi; {

Conformita alle schede d'imballo:

Data controllo: 2./ / [2)9 ( Z{

Firma Q

Wir liefern zu unseren Aligemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.ds im download finden,
Woe deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.dae - download.

WINKEMANN Gmg
rHmoker Linde: B 55540,




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=x ) 7/ 4

Sender / Mittente VAHD-No. /N° partita VA

E.WINKEMANN GMBH

BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG

Date / Data

15-JuUN-2021

= r & 4L /—

—
A LA G/ A~

46315

Collection address f Indirlzo del uoga di casico (¢ ritirn)

Order Code / Ordine di trasposto

ZOL-EC-1546550

Delivar?' terms /
Condizion! di trasparta
free domicit = ex works
Diranw dom. O franco Jabbilea
l"_“ICIWEU I.Inclaa;ed
Sdﬂﬂaﬂilﬂ o sduganato
DEXBS pad D taies tnpatd
dazf pagatl. dazl non pagal

Dduty peid E:] dufy unpald

Terminal addrass /
Indirizo terminzle

DHL FREIGHT GMBH
MENDEN

MEISENWEG 26
D-58708 MENDEN

Consignes / Destinalario VAT-ID-No, /§° partila IVA dir. dog. pag= dir, dog.
MAGNA PT SPA Dutl::?rs mnpg, |Tel:+ 49 / 2373 9580
Fi
Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additonaliansport insurance f Terminal reference f
— E";‘zm mi%“x 0221060939029 Numero di dossier
Dellvery address f Indirizzo i consegna della mesce ] no
Curency/  Valug [or insuranca / Customer's referenca
Valuta Valore da assicurars Riferfmenli el cligntz
Mol ITMP-VEN-416513
Temminal di amive Contact tel.
Tezminal de destiation Humero telefonico
BART + 3% / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing  Deseription of goods Custoerss b umber] Gross weight in kg Value (with currency)
Maiche e numesi Quanlita Imballaggio  peserizione della mesce Taritfadoganale | Peso forda in kg Valora {con valuta)
PARTS 245.0
2 |PLE PARTS
Payablawelght in kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassablle In kg “Tolale peso lordp in kg
oim. X omx omx o= 0.670m 0.00 245,00 245.0

Special consignments / Richleste particofari

Speclal instnsctions / Istruziont parfieolari

Enclosures / Allegali

KUEHNETNAGEL Sl

¢ 70026 Modugno (BA)

Collection at sender Delivery b consignea IMPORTART According to CMB, transport damages have to ba noted on tha :mnpuéf &g
Ritlso da) mittente Consegnaal deslinabario crdes (POD) upon delivery of the eonsignment. Damages nad visible extemally shoulibe | Tj bmg fmwa de[ mmemg
notified in writing Lo the responsilile EURDCCHNEGT terminal withln 7 days after felivery,
Date /Data Data f Dala
Time / Oraria Yima / Orario
Drivers signature / Firma deli‘aulista Conslgnees signature Conslgree’s name in block letters
Firma el dsshinatario Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte Ie spedizlonl EURQCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generall di trasporto EURQCONNECT 1



